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1939. gada 23. augusta Vacijas un PSRS neuzbruksanas liguma pielikuma
Somija, Latvija un Igaunija, bet 28. septembri abu $o valstu liguma par drau-
dzibu un robezam ari Lietuva tika ieklautas Padomju Savienibas “interesu sféra”.
Sekoja Polijas valsts brunota iznicinasana, ko saskanoti veica Vacija un PSRS,
un, tai vél pilniba nebeidzoties, tika izteikti pirmie ultimati Baltijas valstim,
pieprasot savstarpéjas palidzibas ligumu parakstisanu no PSRS puses, kaut ari
kara sakuma Baltijas valstis bija izsludinajusas stingru neitralitati ceriba, ka liel-
valstis to ievéros. Rezultata Baltijas valstu valdibas, nostaditas atklatu agresijas
draudu un pilnas neatkaribas iznicinasanas vai neatkaribas (kaut ierobeZotas)
saglabasanas solijjuma prieksa, parakstija ligumus: Igaunija - 27. septembri,
Latvija — 5. oktobri un Lietuva - 10. oktobri, atlaujot izvietot padomju kara-
spéka bazes sava teritorija. Ultimatam nepaklavas vienigi Somija, kam veélak
sekoja PSRS agresija un kar§ 1939. gada novembra beigas. Turklat Latvijas
valdibas gadijuma jaatzimé vél viens batiba apkaunojoss apstaklis — bailés no
PSRS 1939. gada 21. septembri tika partrauktas attiecibas ar Polijas sttniecibu,
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kuras funkcijas Polijas pilsonu interesu aizstavé$ana parpéma tas sabiedrotas
Lielbritanijas parstavji Riga.'

Vienlaikus Latvijas un péc tam Igaunijas valdibas tika parsteigtas vél ar vienu
negaiditu notikumu paveérsienu, Vacijai pieprasot atlaut “repatriét™ gadsimtiem
tajas dzivojusos vacu tautibas iedzivotajus. Par to 1939. gada septembra beigas
Vicija bija vienojusies ar PSRS, bet 6. oktobri Vacijas kanclers Adolfs Hitlers runa
Reihstaga izteica aicinajumu arzemeés dzivojosajiem vaciesiem atgriezties Reiha.
Taja pasa diena Vacijas siitniecibam Riga un Tallina tika nositits rikojums: izpla-
tit pazinojumu, ka Vacijas valdiba “uzskata par nepiecieS$amu uznemties vacbal-
tieSu aizsardzibu” un sagaida Latvijas un Igaunijas valdibu “sadarbibu” $aja jauta-
juma. Vacijas sutnis Riga Ulrihs fon Koce informéja Latvijas arlietu ministru par
to nakamaja diena - 7. oktobri, uzsverot, ka akcija nav izskaidrojama ar Baltijas
valstu un PSRS noslégtajiem ligumiem. Latvijas puse piekrita, un 10. oktobr1 tika
izveidota Ipasa komisija jautajuma risinaganai, un abu pusu sarunas par to sakas
13. oktobri, bet 30. oktobri tika parakstita attieciga vieno$anas.

Kopuma lidz 1940. gadam no Latvijas pilsonibas atteicas 48 838 personas
(t. sk. 1884 arpus Latvijas dzivojosi pilsoni), kuru absolati lielaka dala bija vac-
baltiesi. Turklat vél Latvija dzivoja apméram 6000 vaciesi, kuri nebija Latvijas
pilsoni, un ari vini praktiski visi izceloja. Vini vacu kugos tika nogadati Gdinas
osta, bet no turienes - Vacijas okupétajas un Tresaja Reiha ieklautajas Polijas
teritorijas Poznana un tuvakaja regiona.’

Lielbritanija un Francija atradas karastavokli ar Vaciju kop$ 1939. gada
3. septembra, kad, izpildot savas saistibas pret Poliju, abas valstis bija pieteiku-
$as agresorvalstij karu. Tadéjadi kara pirmajos ménesos briti strauji kluva par
vienu no galvenajiem aktoriem ari Centralas un Austrumeiropas regiona, ipasi
nelielo valstu redzéjuma. Cita starpa minéto apliecina ari tas, ka vél 18. oktobri

1 Skat. Eriks Jekabsons (2005). Latvijas reakcija uz Otra pasaules kara sakumu
1939. gada septembri un attieksme pret Poliju. Latvijas Kara muzeja gadagramata,
VI. Riga, 21.-29. Ipp.

2 Apliukojamaja perioda oficiali tika lietots termins “repatriacija’, tacu tas nav tiesiski
adekvats procesa apzimé&jums, jo runa ir nevis par atgrieSanos dzimtené, bet
izcelo$anu no dzimtenes. Skat. Ditrihs A. Lébers (1993). Jautajuma par terminu
“repatriacija’. Latvijas Vesture. Jaunie un Jaundkie Laiki, 1 (8), 566. Ipp.

3 Sikak skat. Inesis Feldmanis (2012). Vacbaltiesu izceloSana no Latvijas (1939-1941).
Riga: LU Akadémiskais apgads; Raimonds Ceruizis (2023). Vacbaltie$u izcelosana.
Nacionald enciklopédija. Latvijas Nacionala bibliotéka. Pieejams: https://enciklopedija.
lv/skirklis/101209-v%C4%81cbaltie% C5%A 1u-izce%C4%BCo%C5%Alana (skatits
12.08.2024.); Rasa Parpuce (2006). Latvijas-Vacijas Paritaras komisijas darbs 1939.-
1940. gada: Latvijas kultaras vértibu sadale. Latvijas Vesture. Jaunie un Jaundkie
Laiki, 1 (61), 11.-31. Ipp.; Rasa Parpuce (2006). Vacbaltie$u izcelosana 1939. gada
nogalé caur Latvijas ostam. Latvijas Arhivi, 2, 140.-149. lpp.



Eriks Jékabsons
LATVIJAS VACIESU IZCELOSANAS SAKUMS 1939. GADA RUDENI 127

péc attiecibu sarausanas ar Polijas satniecibu un militaro bazu liguma paraksti-
$anas ar PSRS, faktiski vairs nepastavot Latvijas neitralitates statusam, satrauk-
tais arlietu ministrs Vilhelms Munters personiski iesniedza Lielbritanijas sttnim
Carlzam Ordam (Charles W. Orde) ipagu memorandu par vacbaltiesu izceloganu.
Britu satnis nakamaja diena, nosttot memorandu Lielbritanijas Arlietu ministri-
jai, rakstija, ka vins$ mierinajis Munteru, jo “nespéj iedomaties kadu, kas domatu,
ka $ads izkartojums [resp., izcelo$ana; E. ].] iespaido Latvijas neitralitati”, uz ko
Munters atbildéjis, ka “vin§ tomér uzskatijis par svarigu uzlikt uz papira, ka
izkartojums nav noticis péc Latvijas iniciativas™.*

So vésturisko notikumu kontekstu detalizétak skaidrojot, tiek publicéti tris
dokumenti no Lielbritanijas Nacionala arhiva Londona Arlietu ministrijas kolek-
cijas - siitna Carlza Orda un sitniecibas tirdzniecibas sekretara Henrija Hobsona
(Henry A. Hobson) zinojumi par situaciju Latvija, sagatavojot vacbaltie$u izce-
lo$anu. Zinojumi atspogulo Lielbritanijas, kas kop$ 1939. gada 3. septembra bija
karastavokli ar Vaciju, diplomatiskas parstavniecibas starptautiskas un lokalas
situacijas redzéjumu, par ko ta zinoja savai valdibai Londona.

Sttna zinojumi balstiti uz personiskajam sarunam ar Latvijas arlietu minis-
tru Vilhelmu Munteru, ka ari ar pazistamiem Latvijas sabiedribas parstavjiem un
atspogulo britu parstavju viedokli par vacbaltiesu minoritates vésturisko vietu un
lomu valsts saimnieciskaja un citas sabiedribai svarigakajas jomas. Briti jopro-
jam, tiesa, mazak neka Neatkaribas kara laika, uzskatija, ka vacbaltiesu nozime,
ipasi ekonomika, ir milziga, turklat aplikojamaja laika — 1939. gada rudeni - jau
paredzéja gaidamo Latvijas sovjetizaciju. Tapat tirdzniecibas sekretara zinojums
atspogulo bazas un satraukumu par britu saimniecisko interesu aizstavésanu
notiekosa konteksta. Zinojumos paradits, ka notika vacbaltiesu Latvijas pilsonu
parliecinasana par izcelo$anas nepieciesamibu, ka ari vinu noskanojuma ietek-
mésana. Sie zinojumi sniedz biitisku ieskatu Latvijas sabiedribas satrauktaja gai-
sotné Otra pasaules kara otraja ménesi. Publikacijai izvélétie véstures avoti papil-
dina musu priek$status par norisém minétaja laika Latvija un Eiropa kopuma un
to, kadu interpretaciju zinojumos aprakstitas situacijas ieguva nosaciti neitralu
vérotaju, $aja gadijuma britu sttniecibas redz&juma.

Zinojumi tiek publicéti pirmo reizi. Dokumentu satura transkripcija veikta
péc arhiva glabatajiem originaliem. So véstures avotu publikacija piedava tekstu
originalus anglu valoda, censoties iespéju robezas saglabat autoru stilu, ka ari
citas tekstualas ipatnibas. Dokumentu saturs dots tulkojuma latviesu valoda.
Nepieciesamibas gadijuma ir sniegti isi komentari, kas paskaidro dokumentu

4 National Archives of United Kingdom, London. Foreign Office, 371/23610/116.
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satura lasamos jédzienus, personu un vietvardus, ka ari citas vésturiskas realijas.
Rindkopu numeracija ir dota dokumentu originalos.

1. dokuments

Lielbritanijas arkartéja siitna un pilnvarota ministra Carlza Viljama Orda® zino-
jums arlietu ministram Edvardam Halifaksam.® Riga, 1939. gada 9. oktobri
Avots: National Archives of United Kingdom, London. Foreign Office,
371/23610/89-92

As I had the honour to inform you in my telegram No. 88 of yesterday’s date,
the German Government, according to an official announcement issued here,
have initiated a far-reaching measure of repatriation of German groups resid-
ing abroad, in conformity with the principles set out in Herr Hitler’s speech of
the 6" October. With that end in view, the German Minister here has requested
the Latvian Government to concur and assist in the repatriation of Germans
living in Latvia.

2. This question, the official communique continues, is comparatively easy
so far as it relates to German citizens in Latvia. Their numbers are not great, and
the liquidation of their property can present no special difficulty, especially since
the Reich Government can consider ways and means of compensation. The ques-
tion of Latvian citizens of German race (the so-called Balts) is more complicated
since they must first discharge their duty to the Latvian State. The regulation of
this matter is therefore conceivable only if the many problems linked with so
great a migration are settled by agreement. Such a movement could only be car-
ried out in a planned and organized manner, and questions of liquidations must
be settled beforehand in order to remove any possibility of future disagreement
between the two Governments.

3. The German Government, it is added, have emphatically declared that
the repatriation which they contemplate has no relation to the treaties concluded
by the Baltic Staten” with the Soviet Union, and that its sole object is to fulfil
the wish, expressed in Herr Hitler’s speech, to eliminate at least some of the seeds

5  Carlzs Viljams Ords (Orde, 1884-1980), Lielbritanijas diplomats. 1938. g. aprili -
1940. g. aprili arkartéjais satnis un pilnvarotais ministrs Latvija; 1940.-1945. g.
véstnieks Cilé.

6 Edvards Halifakss (Halifax, 1881-1959), Lielbritanijas valstsvirs, 1938.-1940. g.
arlietu ministrs.

7 Domajams, ka autors pielavis ortografijas kladu, rakstot anglu states.
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of conflict between European nations by the transfer of unassimilable racial ele-
ments. The Latvian Government, it is declared, have no thought of obstructing
such intentions, but since the safety of all citizens is their care, they must see
to it that the emigrants, in opting for German nationality, are as far as possible
assured against the hardships which such an extensive transfer might bring in
its train.

4. The “Rigasche Post”, the Sunday German-language newspaper, in com-
menting on the above communique, states that a number of special delegates from
the Reich, charged with the duty of settling questions connected with the transfer,
are already in Riga and more are expected. The leaders of the German national
group have informed the “Rigasche Post” that they had been filled with anxiety
by the uncertainties and obscurities of the last few days. To-day they can calmly
face the coming days, which will undoubtedly bring with them decisive solutions
affecting the German group: “for we know that we are destined to fulfil now tasks
within the German Reich”. It is reported, though not authoritatively, that German
ships intended to operate the transfer have already arrived at Libau and Ventspils.

5. Since the bag is closing today only very hasty comment is possible on this
proposal to settle the vexed question of the German Balts in this radical manner.
The Latvian Government, so far as appears, have been taken by surprise by this
swift attempt to realize Herr Hitler’s double project of rendering homogeneous
the population of Germany proper and eliminating, with the German minorities
which cause them, sources of dispute with other European States. Their first reac-
tion, hesitant as it is, seems to be by no means entirely favourable to the project,
and this can occasion little surprise. Apart from and above their duty to their
citizens of German race and their preoccupation with the human sufferings and
hardships which so tremendous an uprooting cannot but mean, and even apart
from and above the debt, in the matter of its economic organisation and devel-
opment, which this part of Europe owed almost throughout its known history,
and has continued to owe since it has constituted the Latvian State, to its inhab-
itants of German race, the continued presence of an organized and nationally
conscious body of Germans in Latvia would offer to this particular territory
the strongest possible, if not the only possible safeguard - although even that
would not of course afford any absolute guarantee — against its becoming in one
form or another, and whether its technical autonomy is maintained or not, a mere
province of the Soviet Union. It seems therefore quite possible that, whether
or not the German Government immediately take similar action in relation to
their minorities in other European countries, their action in Latvia is related to
the intention (as well as the effect) of absolving them from the duty, embarrass-
ing for them in present circumstances, of interesting themselves in the fate of
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the Germans in Latvia, who would no doubt prove as unassimilable by a Latvia
socialist by incorporation or by contagion as they have been by a Latvia governed
originally by representative institutions and latterly by a bourgeois dictator.

Tulkojums

Ka man bija gods informét Jis mana vakardienas telegramma Nr. 88, Vacijas
valdiba saskana ar $eit izsludinato oficialo pazinojumu?® ir uzsakusi plasa méroga
arzemés dzivojo$o vacieSu grupu repatriacijas akciju saskana ar Herr? Hitlera'
6. oktobra runa [Reihstaga; E. J.]!! izvirzitajiem principiem. Ar $adu mérki Vacijas
[sttnis un pilnvarotais] ministrs [U. fon Koce]"? $eit ir pieprasijis Latvijas valdibai
piekrist un atbalstit Latvija dzivojoSo vaciesu repatriaciju.

2. Sis jautajums, ka oficialais pazinojums turpina, ir saméra vienkarss, ciktal
tas skar Vacijas pilsonus Latvija. Vinu skaits nav liels, un vinu ipasuma likvi-
dacija neradis nekadas ipasas gritibas, seviski tapéc, ka [Vacijas] Reiha valdiba
var apsvért kompensacijas celus un lidzeklus. Vacu tautibas Latvijas pilsonu (t. s.
vacbaltie$u) jautajums ir sarezgitaks, jo viniem vispirms janokarto savas saisti-
bas ar Latvijas valsti. Tadéjadi $1 jautajuma nokartosana ir iedomajama vienigi
gadijuma, ja ar tik lielu migraciju saistitas problémas tiek risinatas ar ligumu.
Tada kustiba var tikt realizéta vienigi planota un organizéta veida un [ijpasuma]
likvidacijas jautajumiem jabut nokartotiem ieprieks, lai noveérstu jebkadu iespéju
nesaskanam starp abam [Latvijas un Vacijas] valdibam nakotné.

3. Tiek piebilsts, ka Vacijas valdiba ir emocionali pazinojusi, ka vinu ieceré-
tajai repatriacjai nav sakara ar Baltijas valstu un Padomju Savienibas noslégtajiem
ligumiem un tas vienigais mérkis ir sasniegt Herr Hitlera runa pausto gribu
noveérst vismaz dazus no konfliktu céloniem starp Eiropas tautam, parvietojot

8  1939. g. 9. oktobri Latvijas oficialaja laikraksta “Valdibas Véstnesis” tika publicéts
Latvijas Telegrafa agenturas pazinojums par Latvijas un Vacijas valdibu vieno$anos
noslégt vacu tautibas Latvijas pilsonu “repatriacijas” ligumu.

9 Herr, vacu val. - kungs. C. Ords pie Hitlera uzvarda pastavigi lieto $adu apziméjumu.

10  Adolfs Hitlers (Hitler, 1889-1945), 1933.-1945. g. Vacijas kanclers, Vacu nacional-
socialistiskas partijas (NSDAP) vaditajs.

11 A. Hitlera 06.10.1939. Reihstaga Berliné teiktas runas pilna satura teksts péc
stenogrammas: Verhandlungen des Reichstages. Stenographische Berichte. Bd. 460:
1939. Berlin: Verl. der Buchdr. der Norddeutschen Allgemeinen Zeitung, 1939, S. 51-
63; pieejams: https://www.reichstagsprotokolle.de/Blatt2_n4_bsb00000613_00052.
html (skatits 19.05.2025.). Runas vésturiski kritisku analizi skat. Michael Wildt (2006).
»Eine neue Ordnung der ethnographischen Verhéltnisse“. Hitlers Reichstagsrede
vom 6. Oktober 1939. Zeithistorische Forschungen, 3, S. 129-137.

12 Hanss Ulrihs fon Koce (Kotze, 1891-1941), Vacijas diplomats, 1938. g. decembri -
1940. g. arkartéjais sitnis un pilnvarotais ministrs Latvija.
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neasimiléjamus tautiskus elementus.”’ Latvijas valdibai, ka tiek teikts, nav nodoma
traucét $adiem nodomiem; tacu, ievérojot apstakli, ka valdibas uzdevums ir rapé-
ties par visu pilsonu drosibu, tai jartpéjas, lai emigranti, izvéloties Vacijas tautibu
[resp., pilsonibul], ir cik vien iesp&jams nodrosinati pret gratibam, kadas tik plasa
parvieto$ana var nest sev lidzi."*

4. [Laikraksts] “Rigasche Post”,"” svétdienas avize vacu valoda, sniedz
komentaru par augstak minéto pazinojumu, zino,'® ka Riga jau ieradusies speciali
Reiha parstavji, kuriem uzdots nokartot ar parvieto§anu saistitos jautajumus,
turklat tiek gaiditi vél citi. Vacu nacionalas grupas vaditaji [Latvija] ir informe-
jusi “Rigasche Post”, ka vini ir pilni nemiera dazu pédéjo dienu nenoteiktibas un
neskaidribas dél. Sodien vini var mierigi sagaidit nakamas dienas, kuras nesau-
bigi atnesis tiem vacie$u grupu ietekméjosu izskirosu risindgjumu: “jo més zinam,
ka esam nolemti izpildit jaunus uzdevumus Vacijas Reiha”."” Pienak zinas, kaut
ari ne no [Latvijas] varas iestadém, ka Vacijas kugi, kuriem bis javeic parvieto-
$ana, jau ir ieradusies Liepaja un Ventspili.

5. Sakara ar to, ka [diplomatiska pasta] soma tiek aizvérta, Sodien ir iespé-
jams vienigi loti steidzigs komentars par sakaitéta vacbaltiesu jautajuma risina-
$anu $ada radikala veida. Latvijas valdiba, ka tiktal skiet, ir tikusi parsteigta ar
$o steidzigo méginajumu realizét Herr Hitlera dubulto planu: padarit vienveidi-
gaku pasas Vacijas iedzivotaju sastavu un likvidét lidz ar vacu mazakumtautibu
iemeslu, kas izraisa stridu ar citam Eiropas valstim. Pirma reakcija, kaut ari ta
ir novilcinata, no jebkura viedokla skiet pilniba labveéliga [vacbaltieSu parvie-
tosanas] projektam, un tas nav parsteidzo$i. Neatkarigi no un pari to [resp.,
Latvijas varas iestazu] pienakumam pret saviem vacu tautibas pilsoniem un to
satraukumam par cilvéku cieSanam un gratibam, ko tik milziga izrausana ar
sakném [no dzimtas zemes] nevar neizraisit, un pat neatkarigi no parada, kads
$ai Eiropas dalai tas ekonomiskas uzbtives un attistibas zina [pret vaciesiem] bijis
gandriz visa zinamaja vésturé un turpina pastavét, kops ta ir izveidojusies par
Latvijas valsti, attieciba pret tas vacu tautibas iedzivotajiem; organizétas un nacio-
nali apzinigas vacu kopienas pastaviga klatbatne Latvija sniegtu $ai teritorijai

13 Domitas personas, kuras sevi identificéja ar vacu naciju.

14  Domata tika, cita starpa, mobilizacija Vacijas armija: parvietota vacu izcelsmes
persona, kura ieguva Vacijas pavalstniecibu, tika paklauta obligatai karaklausibai.

15 “Rigasche Post” - 1927.-1939. g. nedélas laikraksts vacu valoda, tika izdots un
iespiests Riga, lidz 1934. g. ta nosaukums “Riga am Sonntag”.

16  Seit siitnis atreferé [N. N.] Deutschland beantragt die Umsiedlung des Lettland-
Deutschtums. Rigasche Post, Nr. 48, 08.10.1939, S. 1.

17 Sutnis cité kada anonima vacbaltieSu parstavibas organizacijas Volkstumsstelle
darbinieka izteikumu péc laikraksta Rigasche Post, Nr. 48, 08.10.1939, S. 1.
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visspécigako iespéjamo, ja ne vienigo iespéjamo nodrosinajumu. Kaut gan ari
tas, protams, nesniegtu absoliitu garantiju pret to, ka tada vai citada forma un
neatkarigi no faktora, vai tiktu saglabata vai né tas formala autonomija, ta klatu
tikai par Padomju Savienibas provinci.

Tade] skiet pilnigi iespé&jams, ka neatkarigi no ta, vai Vacijas valdiba neka-
véjoties veiks vai neveiks lidzigas darbibas attieciba uz savam [vacu] minorita-
tém citas Eiropas valstis, tas riciba Latvija ir saistita ar nodomu (ka ari sekam)
atbrivot to no pasreizéjos apstaklos tai neizdeviga pienakuma intereséties par
Latvija dzivojo$o vaciesu likteni, kuri, bez $aubam, izraditos tikpat neasimileé-
jami socialistiska Latvija péc inkorporacijas vai paklausanas, kadi tie ir bijusi
Latvija, kuru sakotnéji parvaldija [demokratiskas] parstavniecibas iestades un
pédéja laika - burzuazisks diktators.

2. dokuments

Lielbritanijas arkartéja stitna un pilnvarota ministra Carlza Viljama Orda zino-
jums arlietu ministram Edvardam Halifaksam. Riga, 1939. gada 12. oktobri
Avots: National Archives of United Kingdom, London. Foreign Office,
371/23610/104-108

The German Government’s plan for the transplantation of the German racial
element in the Baltic States to Polish territory occupied by the military forces of
the Reich has given rise in Riga in the past few days to an extraordinary exhibi-
tion of organising energy, unscrupulousness, hysteria and distress. Considerable
preparation must have been made, and at the same time complete silence
preserved, before, on October 8", the bomb burst on the astonished public.
The Latvian Government appear to have had no inkling of what was proposed, or
at any rate none of the rapid development intended by the German Government
for the plan which they had conceived. The plan may have been mooted before
the Minister for Foreign Affairs left for Moscow on October 3™ for the German
Minister had what seemed an abnormal number of conversations with him before
that date, but M[r]. Munters when I saw him on October 9" was obviously stag-
gered by the turn of events, which he compared with scarcely suppressed bitter-
ness to the proceedings of Genghis Khan. He told me that there was nothing to
say beyond the simple fact that the Latvian Government had agreed not to oppose
the plan. Details, I understood, were still to be arranged.

2. Two days later the vanguard of a fleet of a round dozen German ships, two
of them of 10 000 tons apiece, arrived in Riga to convoy the emigrants to Gdynia
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en route for their destined new homes. The local organisers of the German and
Balt community had started intensive work before then, indeed from the very
moment when the public announcement appeared. Detailed instructions to all
Volksgenossen were published in the German language newspaper and have con-
tinued to appear every day since, and an army of agents was let loose on indi-
viduals in their homes. These agents used every argument of terror which their
ingenuity could suggest to Reichsdeutsche and Balts alike to come to a prompt
decision. Many, I learn, were visited several times a day if they showed hesita-
tion, and the horrors of impending massacre at the hands of the Soviet troops
about to enter Latvia or of unruly Latvian elements were held over their heads.
There has been much spontaneous panic, but the unscrupulous exaggeration of
the danger by officials of the Volksgemeinschaft contributed greatly to it. It is
gratifying to see that the “Rigasche Rundschau” had been compelled to publish
today’s sharply worded communique of the Minister of Social Affairs denying
the existence of danger and roundly accusing the disseminators of such ideas of
wanting to create fear and confusion. A certain reaction began to make itself felt
before this warning as the days passed, as nerves became on reflection somewhat
less strained and as the cost of abandoning homes and livelihood was reckoned. It
is still too early to say what proportion of the Balt community will leave. Some at
least have decided to stay, but minds are changed rapidly a decision taken today
may easily be reversed tomorrow so long as the option remains. In many cases
however the blandishments and terrorism of the German agents seem to fail of
effect. I hear of one woman who stoutly declared after repeated visits that she
was a Latvian citizen and that if she were pestered further, she would call upon
the police for protection. Some on the other hand yield to the pressure or embrace
the opportunity with sentiments varying from extreme reluctance and distress
to enthusiasm. The mystical faith which characterises the German mind shows
itself in persons whom one would normally expect to be critical. Well-known
doctor declared to a Latvian friend of mine that he would certainly go, his faith
in Herr Hitler being apparently unlimited; “Der Fiihrer ist unendlich klug” he
exclaimed. A member of the Senate (Supreme Court) tells me that a fellow judge,
one Conradi, whose family has been well known for centuries in what is now
Latvia, will leave; he has been promised high legal position in his new home.
Promises of similar work to that which they now carry on have indeed been made
to all and sundry; the company of the German theatre have even been promised
an engagement as from the day after their arrival in Gdynia. But readiness to go
is tempered by the discovery that the removal of goods, money and implements
of handicraft, trade or profession will not be so easy as was at first expected.
The Latvian authorities cannot readily assent to the wholesale exportation not
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only of funds but of medical and scientific instruments, etc.; and the method of
reimbursement of the value of factory machinery, buildings, etc.; abandoned by
the emigrants will need time to work out if one is indeed realisable at all. Apart
from such difficulties the distress of individuals at the prospect of their sudden
uprooting in return for a future which is quite unknown in spite of all promises
has been great and pathetic scenes are widespread. The German drive covers
a wide field, pure Letts being offered permission to accompany their Balt or
Reichsdeutsche relatives. The German agents must often indeed find themselves
puzzled how far to spread their net. A rough prima facie test is found in the list
of subscribers to Volksgemeinschaft funds, but blood and connections are often
inextricably mixed, and the bonds are often stronger than the pressure to move;
hence at any rate one reason for the readiness to accept pure Lettish relatives
into the German fold. Names, also, give no good indication of blood. German
names have in the past been bestowed on many Letts by officials of German race
as the use of family names began to supplant territorial designations, and there
was no great resistance to this process in a period when outward assimilation
to German manners was an aid to success. A Miss Grosswald (“Grosvalds” in
Latvian style), an official in the Ministry of Foreign Affairs, tells me that she
has scrutinised her pedigree and been quite unable to trace any “taint”, as she
indignantly terms it, of German blood. Enquiry in such delicate and now often
heart-rending matters is rarely possible, and one can only speculate at present
whether the choice of transplantation has presented itself to the Minister for
Foreign Affairs, whose German ancestry on his father’s side would seem to qual-
ify him better than most Balts for inclusion in the German community.

3. It still remains to be seen in what degree, though it will apparently be
large, Hitler’s ruthless project will be realised; but one can at any rate at this
stage record the inhuman manner in which it is being pressed forward here, and
the agonies of distress which the methods used as well as the plan itself have
caused. The Letts themselves, a far from squeamish race, are indignant, though
their feelings are affected by their dislike of Germans and the trouble and dis-
location of their economic life with which they are faced; their indignation has
found a vent not only in M[r]. Munters’ reference to Genghis Khan but publicly
though in safer terms in the contemptuous refusal of the President in a speech
today to contemplate any eventual return to Latvia of Latvian citizen, whether
of German or Lettish blood, who now migrate.

Tulkojums

Vacijas valdibas plans par vacu nacionala elementa parvietosanu no Baltijas
valstim uz Reiha karaspéka okupéto Polijas teritoriju dazas pédéjas dienas ir
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raisijis neierastu organizatoriskas energijas, negodpratigas ricibas, histérijas un
satraukuma pacélumu. Bija jabut veiktiem ievérojamiem sagatavosanas darbiem,
un vienlaikus tika saglabats pilnigs klusums lidz [1939. gada; E. J.] 8. oktobrim,
kad bumba'® uzspraga parsteigtaja sabiedriba. Skiet, ka Latvijas valdibai nebija
ne jausmas par to, kas tika gatavots, ne ari par Vacijas valdibas izstradata plana
straujo attistibu, ko ta bija ieceré&jusi. Iespéjams, plans bija apspriests pirms arlietu
ministra [Muntera]" doSanas uz Maskavu 3. oktobr1,?’ jo Vacijas [pilnvarotajam]
ministram [un satnim U. fon Kocem] pirms tam notika, Skiet, arkartigi daudz
sarunu ar vinu, bet Muntera k[ungs], kad es vinu sastapu 9. oktobri, bija acimre-
dzami parsteigts par notikumu pavérsienu, ko vins ar vaji sléptu saragtindjumu
salidzinaja ar Cingishana® ricibu. Vin$ man sacija, ka tam nav ko teikt, atskai-
tot vienkarsu faktu, ka Latvijas valdiba ir vienojusies neiebilst pret $o planu. Es
sapratu, ka par detalam vél bija javienojas.

2. Divas dienas vélak [resp., 11. oktobri] Riga ieradas [vacu] flotes avangards,
ko veidoja apal$ ducis Vacijas kugu, no kuriem divi bija 10 000 tonnu lieli, lai par-
vestu [Latvijas vacu] emigrantus uz Gdinu cela uz vinu paredzétajam jaunajam
majam. Vietéjie vacu un vacbaltieSu kopienas vaditaji bija sakusi intensivu darbu
jau pirms tam, faktiski no briza, kad paradijas publisks pazinojums.?? Detalizéti
noradijumi visiem Volksgenossen® tika publicéti vacu laikraksta [“Rigasche
Rundschau”],** un kops ta laika tie turpinaja paradities katru dienu, ka ari tika
palaista agentu armija,?® kas apmekléja personas vinu majas. Sie agenti izmantoja

18  Domata zina par vacbaltiesu izcelo$anu.

19 Vilhelms Munters (1898-1967), Latvijas Republikas valstsvirs, 1936.-1940. g. arlietu
ministrs.

20 V. Munters devas uz Maskavu péc PSRS valdibas pieprasijuma, un 1939. g. 5. oktobri
tur tika parakstits PSRS un Latvijas ligums par savstarpéjo palidzibu.

21 Cingishans (1162-1227), Mongolu impérijas valdnieks, pazistams ki nezéligs un
viltigs iekarotajs. Vards kluva par sinonimu ar $im ipasibam apveltitam cilvékam,
tada konteksta, runajot par politiku, to $eit lieto ari V. Munters.

22 Sads pazinojums tika publiskots vacbaltiesu presé, skat. [N. N.] Verlautbarung und
Pressestimme. Rigasche Rundschau, Nr. 230, 09.10.1939, S. 1.

23 Volksgenossen, vacu val. - tautiesi.

24 Aicinajums “visiem vacu tautie$iem (Volksgenossen)” tika publicéts ar atsauci uz
Hitlera runu Reihstaga 06.10.1939., skat. A[lfred] Intelmann, Erhard Kroeger.
Deutsche Volksgenossen! Rigasche Rundschau, Nr. 230, 09.10.1939, S. 1. Skat.
arl Matthias Schroder (2006). Die Umsiedlung der Deutschbalten im Kontext
europdischer Zwangsmigrationen. Zwangsmigrationen in Nordosteuropa im 20.
Jahrhundert. Hrsg. von Konrad Maier. Liineburg: Nord-Ost-Institut (Nordost-Archiv.
Zeitschrift fiir Regionalgeschichte. Neue Folge, 14/2005), S. 91-112.

25  Ar So domati Latvijas vacu nacionalsocialistiski noskanotas un nelegalas “Kustibas”
biedri, kuri tika iesaistiti $ada agitacijas akcija.
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visus iespéjamos terora argumentus, kadus sava atjautiba spéja izdomat un izteikt
gan Reichsdeutsche,* gan vacbalties$iem, lai panaktu atraku lémuma pienemsanu
[par izcelo$anu]. Daudzus, ka es uzzinaju, apciemoja vairakas reizes diena, ja vini
izradija vilcinasanos, un viniem tika draudéts ar $ausmam par gaidamo slaktinu,
ko sarikos Latvija ienakusais padomju karaspéks vai nekontroléti latviesi. Strauji
pieaugos$a panika bija liela, tacu to liela méra veicinaja Volksgemeinschaft*” amat-
personu lielais apdraudéjuma parspiléjums. Priecé, ka “Rigasche Rundschau”
bija spiests Sodien [resp., 12. oktobri] publicét sabiedrisko lietu ministra [Alfréda
Bérzina®’] asi formuléto pazinojumu,®® kura tas noliedza briesmu esamibu un asi
apsiidzéja $adu baumu izplatitajus vélmé radit bailes un apjukumu.’ Pirms $1 bri-
dinajuma izskané$anas, dienam ritot un nerviem nedaudz nomierinoties, sakas
zinama reakcija, aprékinot majas un iedzives atstasanas izmaksas. Vél joprojam
ir paragri spriest par to, kada dala vacbaltiesu kopienas atstas valsti. Vismaz dazi
ir nolémusi palikt, ta¢u domas atri mainas, un $odien pienemto lémumu rit var
viegli mainit, kamér vien ir tada iespéja. Tomér daudzos gadijumos vacu agentu
viltibas un terorizésana, $kiet, neiedarbojas. Esmu dzirdéjis par kadu sievieti,
kura péc vairakkartéjiem [agentu] apmekléjumiem stingri pazinoja, ka vina ir
Latvijas pilsone un gadijuma, ja vinai turpinas uzmakties, ta vérsisies policija
péc aizsardzibas. No otras puses, dazi paklaujas spiedienam vai pienem iespéju
ar dazadu noskanojumu, sakot no arkartéjas nepatikas un izmisuma lidz pat
entuziasmam. Mistiska ticiba, kas raksturiga vacu pratam, izpauzas cilvékos, no

26 Reichsdeutsche, vacu val. - Vacu Reiha vaciesi. Starpkaru perioda Latvija tulkots ka
“valstsvacie$i” jeb Vacijas pavalstnieki etniskie vaciesi.

27 Volksgemeinschaft, vacu val. — vacu tautas kopiena, $aja gadijuma domata virs-
organizacija “Vacbaltie$u tautas apvieniba Latvija’ (Deutsch-baltische Volks-
gemeinschaft in Lettland), kura bija uznémusies izcelo$anas procesa parraudzibu
Latvija. Skat. Raimonds Certizis (2023). Vacbaltie$u tautas apvieniba Latvija.
Nacionald enciklopédija. Latvijas Nacionala bibliotéka. Pieejams: https://enciklopedija.
lv/skirklis/101231-V%C4%81cbaltie%C5%Alu-tautas-apvien%C4%ABba-Latvij%
C4%81 (skatits 20.05.2025.).

28  Rigasche Rundschau - 1867.-1939. g. 13. decembris, dienas laikraksts vacu valoda,
izdots un iespiests Riga.

29  Alfréds Jékabs Bérzins (1899-1977), Latvijas Republikas valstsvirs, 1937.-1940. g.
sabiedrisko lietu ministrs. Péc Otra pasaules kara emigréja uz ASV.

30 Skat. A[lfreds] Behrsinsch. Gegen Geriichte. Eine Erklirung von Min[inster].
Rigasche Rundschau, Nr. 233, 12.10.1939, S. 1.

31 A. Bérzna iss pazinojums tika publicéts visos lielakajos Latvijas preses izdevumos,
taja vin$ komentéja stavokli ar “valstsvacieSu un vacu tautibas Latvijas pilsonu
atpakalparvieto$anu uz Vaciju’, par ko Riga tiekot izplatitas baumas par apdraudéjumu
“Latvijas pilsonu mantai un dzivibai’, kas rastos no vieno$anas starp Latviju un PSRS.
Ministrs §is baumas asi nosodija ka nepamatotas. Skat. ar: Baumam par briesmam
nav pamata. Jaunakas Zinas, 12.10.1939, 2. Ipp.
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kuriem parasti varétu sagaidit kritisku attieksmi. Labi pazistams arsts manam
latviesu draugam pazinoja, ka vin$ noteikti brauks, jo vina ticiba Hitleram ir
acimredzami neierobezota; “Der Fiihrer ist unendlich klug”,’* vin$ iesaucas. Kads
Senata [resp., Augstakas tiesas] loceklis man stasta, ka aizbrauks vina kolégis,
kads tiesnesis Konradi,” kura dzimta ir labi pazistama jau gadsimtiem ilgi teri-
torija, kas tagad ir Latvija; vinam jaunajas majas solits augsts juridisks amats.
Solfjumi par lidzigu darbu, kadu vini tagad veic, patieSam ir izteikti visiem un
visur; vacu teatra trupai pat ir apsolits darbs jau nakamaja diena péc vinu iera-
$anas Gdina. Ta¢u gatavibu doties prom mazina atklajums, ka precu, naudas un
amatniecibas, tirdzniecibas vai amata riku parvesana nebus tik vienkarsa, ka
sakotnéji tika ceréts. Latvijas varas iestades nevar viegli piekrist ne tikai naudas
lidzeklu, bet arl medicinas un zinatnes instrumentu u. c. visparéjai izvesanai;
un bus vajadzigs laiks, lai izstradatu metodi, ka atmaksat emigrantu pamesto
ripnicu iekartu, éku u. c. vértibu, ja tada vispar ir istenojama. Papildus s$adam
grutibam cilvéku bazas, ko rada izredzes péksni tikt atrautam no dzimtenes
gana neskaidras, neskatoties uz visiem soljjumiem, nakotnes varda, ir diezgan
lielas, un ir plasi izplatitas tragiskas situacijas. Dosanas uz Vaciju tiek piedavata
plasi, tiriem latviesiem tiek piedavata atlauja doties lidzi saviem vacbaltiesu vai
Reichsdeutsche tuvniekiem. Vacu agentiem patiesi dazkart jabat apmulsusiem par
to, cik plasi izmest savu tiklu. Aptuvens prima facie** kritérijs ir Volksgemeinschaft
[organizacijas] biedru saraksts, ta¢u asinis un sakari biezi vien ir nesaraujami
sajaukusies, un §is saites nereti ir spécigakas neka spiediens parcelties; no ta katra
zina izriet viens no iemesliem gatavibai uznemt tirus latviesu tuviniekus vacu
pulka. Ariuzvardi nesniedz labas norades par asinim. Vacu uzvardus agrak dau-
dziem latvieSiem ir pieskirusi vacu tautibas ierédni, jo dzimtas vardu lieto§ana
saka izspiest teritorialos apziméjumus, un §im procesam nebija lielas pretestibas
laika, kad aréja saaug$ana ar vacu ierazam veicinaja panakumus dzivé. Arlietu
ministrijas ierédne Grosvald kundze (latviesu valoda — Grosvalds)®® man stasta,
ka vina rupigi parbaudijusi savu ciltskoku un nav spéjusi atrast nekadu vacu
asinu “piejaukumu”, ka vina to sa§utuma nosauc. Noskaidrosana $ados delikatos

32 Der Fiihrer ist unendlich klug, vacu val. - Firers ir bezgaligi gudrs.

33 Fridrihs Leons Otto Konradi (1881-1946), tiesnesis. No 1918. g. Latvijas Tiesu
palatas, no 1928. g. lidz 1939. g. 19. oktobrim Senata loceklis. Miris Altenburga
(Altenburg), Tiringené / Vacija.

34  Prima facie, latinu val. - izteiciens ar nozimi “pirmaja acu uzmetiena”

35 Margarete Grosvalda, no 1940. g. Margarete Ternberja, 1895-1982, advokata un
diplomata Fridriha Grosvalda (1850-1924) meita, Arlietu ministrijas ierédne. 1923.-
1940. g. Arlietu ministrijas Rietumu nodalas II $kiras sekretare. No 1940. g. dzivoja
Zviedrija.
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un biezi vien sirdi plososos jautajumos reti kad ir iespéjama, un paslaik var tikai
spekulét, vai arlietu ministram [Munteram], kura vacu izcelsme no téva puses,
skiet, kvalificé vinu ieklausanai vacu kopiena labak neka vacbaltiesu lielako dalu,
ir bijusi [piedavata] izvéle par parcel$anos.

3. Joprojam nav zinams, cik liela méra, lai gan acimredzot tas bas apjomigs,
Hitlera nezéligais projekts tiks istenots; tacu jebkura gadijuma $aja posma var
konstatét, cik necilvécigi tas tiek virzits uz prieksu un kadas cie$anas ir izraisiju-
$as izmantotas metodes un pats plans. Pasi latviesi, kas nebiit nav ¢ikstiga tauta, ir
sasutusi, lai gan vinu jutas ietekmé nepatika pret vacieSiem un vinu saimnieciskas
dzives problémas un izkroplojumi, ar kadiem tie saskaras; vinu sasutums ir atra-
dis izpausmi ne tikai Muntera k[unga] atsaucé uz Cingishanu, bet ari publiski, lai
gan diplomatiskakos vardos, Valsts prezidenta [K. Ulmana*®] Sodienas runa paus-
taja nicinosaja atteikuma apsvért jebkadu iespéju par atgriesanos Latvija Latvijas
pilsoniem - vacieSiem vai latvieSiem péc asinim, kuri tagad izcelo.?”

3. dokuments

Lielbritanijas satniecibas tirdzniecibas sekretara Henrija Hobsona®® zinojums
sitnim Carlzam Ordam. Riga, 1939. gada 16. oktobri

Avots: National Archives of United Kingdom, London. Foreign Office,
371/23610/111-114

At the moment of writing, when full information on the subject is not yet availa-
ble, it is difficult to assess the full consequences of the repatriation of the Germans
and German-Balts from Latvia, but it is evident that they will be far reaching
and that there will be a tremendous disturbance in the economy of the country.

2. The numbers affected are not known, a figure of 62 500 Germans and
German-Balts has been mentioned by the press. It can reasonably be expected
that about 70% will avail themselves of the opportunity (or be compelled) to leave
Latvia. About 30 000 of these live in Riga.

36  Karlis Ulmanis (1877-1942), Latvijas Republikas valstsvirs, autoritara rezima laika
1934.-1940. g. Ministru prezidents, 1936.-1940. g. ari Valsts prezidents.

37 1939. g. 12. oktobri K. Ulmanis uzstajas ar “uzrunu tautai” par Latvijas iekséjo
un argjo situaciju Valsts saimniecibas padomes un Kultiiras padomes kopsédé ar
meéginajumu parliecinat par to, ka situacija valsti ir dro$a, un kura, cita starpa, asi
simboliska forma atvadijas no izcelotajiem, lietojot arl vardus “uz neatgrieSanos!”.

38  Henrijs A. Hobsons (Henry A. Hobson), 1937.-1940. g. Lielbritanijas sttniecibas
Riga tirdzniecibas sekretars (atasejs) un konsuls.
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3. There is hardly a profession or branch of trade in which there is no
German-Balt element. There are manufacturers, shipping and forwarding agents,
house property agents, commercial representatives, doctors, solicitors as well as
farmers, clerks, artisans and domestic servants.

4. The total German capital invested in various commercial and industrial
joint stock companies in Latvia is about 14 million lats, but this can repre-
sent only a small part of the possessions and interests of the German-Balts.
When the registration of German property, under the terms of the repatriation
convention, has taken place, a better idea of the investment involved will be
formed.

5. In the meantime, however, no details are yet available as to the manner
of the transfer to Germany of capital, proceeds from the sale of real property,
obligations, mortgages, etc., but it is expected that these will have to be depos-
ited or registered at the Libau bank for eventual settlement through the clearing.
Migrants have been warned that gold and silver, currency and other valuables,
jewellery, new clothing, etc. cannot be exported. Household effects are apparently
to be allowed to be exported, but doctors are not permitted to take away their
instruments nor workmen their tools.

6. At a time when Latvia’s economy is completely disorganised by the shrink-
age in foreign trade, and by the lack of raw materials for her industry, it cannot
be expected that the Government will bind themselves to undertakings involv-
ing the repayment of capital and other assets of the repatriated persons at short
notice. Indeed, it is not at all clear at present to what extent capital will be allowed
to leave the country. Perhaps Latvia will be called upon to export more produce
than ever to Germany, in which case, whilst being relieved of a minority, she will
become economically more bound up with that country even though she desires
at the moment rather to turn towards Russia.

7. The German-Balt element has been for long years a very large factor in
Latvian commerce, and the shortage of specialists, both trading and professional,
widen will now occur, will be a most serious matter.

8. Although some firms will be able to carry on under Latvian management
and with a change of personnel, others will apparently be completely liquidated.
But at the moment no particulars of the numbers of firms nor their names are
available, as in so many cases the fate of the firm must depend on the decision
of the owner or principal shareholder whether he leaves the country or not. An
announcement has just been made by the Ministry of Finance to the effect that
joint stock companies, in which there is German capital, need not be liquidated,
and that the Ministry will take all steps possible to help them to carry on.

9. As regards British interests affected, they are of two kinds:
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(1) The Anglo-German companies, such as the textile mills “Lenta”, “Textil”
and “Juglas Manufaktura”. It is understood that these will carry on for the time
being, but the German share holdings will have to be registered at the Libau
Bank.

(2) Debts due by liquidating firms to United Kingdom firms; consignment
stocks held on behalf of United Kingdom firms which might be disposed of;
and other obligations. On this point (2). H[is] M[ajesty] Minister has addressed
a letter to the Ministry of Foreign Affairs enquiring what steps have been taken
by the Latvian Government to safeguard British interests.

10. There are a large number of German or German-Balt commercial rep-
resentatives. These will, no doubt, be replaced fairly soon by Latvians, but it is
feared that for the most part the new agents will not be so reliable or experienced.
United Kingdom firms are represented to same extent by German-Baltic agents,
and a number of changes will therefore have to be made.

11. These are a few of the effects of the repatriation scheme; a further report
will be made when the full extent, of the movement, and what it involves, is
known. It will take many months, or even years before matters can be settled,
and the gaps filled. If the Latvians are somewhat anxious about the consequences,
what must be the feelings of the Germans and German-Balts who see the fruits of
their industry, over a period of generations, completely wiped out with one blow.

Tulkojums

Sobrid, kad vél nav pieejama pilniga informacija par $o jautajumu, ir griiti novér-
tét visas sekas, ko radis vacie$u un vacbaltie$u repatriacija no Latvijas, tacu ir
skaidrs, ka tas bus talejosas un izsauks milzigus satricinajumus valsts ekonomika.

2. Nav zinams, cik liels skaits vaciesu un vacbaltiesu tiks iesaistiti, presé ir
minéts skaitlis 62 500 vacie$u un vacbaltiesu. Jadoma, ka aptuveni 70% izmantos
iespéju (vai bus spiesti) pamest Latviju. Aptuveni 30 000 no tiem dzivo Riga.

3. Gandriz nav profesijas vai nozares, kura nebutu vacbaltiesu elementa.
Vini ir rapnieki, kugniecibas un ekspedicijas agenti, nekustama ipasuma agenti,
tirdzniecibas parstavji, arsti, advokati, ka ari lauksaimnieki, ierédni, amatnieki
un majkalpotaji.

4. Dazadas tirdzniecibas un rapniecibas akciju sabiedribas Latvija iegulditais
vacu kapitals kopa ir aptuveni 14 miljoni latu, tacu tas var veidot tikai nelielu dalu
no vacbaltie$u ipasumiem un interesém. Kad saskana ar repatriacijas konvencijas
noteikumiem bus veikta vacu ipasumu registracija, bus iespéjams gut labaku
prieksstatu par attiecigajiem ieguldjjumiem.

5. Tomér pagaidam vél nav pieejama sikaka informacija par to, ka Vacijai
tiks parskaitits kapitals, ienémumi no nekustama ipasuma pardosanas, saistibas,
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hipotékas u. c., ta¢u paredzams, ka tie bis janogulda vai jaregistré Liepajas
banka,* lai péc tam veiktu norékinus ar kliringa starpniecibu.* Migranti ir
bridinati, ka nedrikst izvest zeltu un sudrabu, valatu un citas vértslietas, juve-
lierizstradajumus, jaunus apgérbus utt. Majsaimniecibas priek§metus acimre-
dzot bas atlauts izvest, ta¢u arstiem nav atlauts izvest savus instrumentus, bet
stradniekiem - darbarikus.

6. Laika, kad Latvijas tautsaimnieciba ir pilnigi dezorganizéta aréjas tirdz-
niecibas samazinajuma un rapniecibas izejvielu trikuma dél, nevar gaidit, ka
valdiba uznemsies saistibas atmaksat repatriantu kapitalu un citus aktivus isa
laika. Patiesi, paslaik nav skaidrs, cik liela méra kapitalam tiks atlauts atstat valsti.
Iespéjams, ka Latvijai bis jaeksporté uz Vaciju vairak produkcijas neka jebkad
agrak, un tada gadijuma, atbrivojoties no [vacu; E. J.] mazakumtautibas, ta klas
ekonomiski ciesi saistita ar o valsti, lai gan paslaik ta drizak vélas orientéties
uz Krieviju.

7. Vacbaltie$u elements jau ilgus gadus ir bijis loti ietekmigs faktors Latvijas
tirdznieciba, un specialistu — gan tirdzniecibas, gan profesionalu - trakums, kas
tagad palielinasies, bis loti nopietns jautajums.

8. Dazi uznémumi varés turpinat darbibu Latvijas vadiba un mainot perso-
nalu, citi acimredzot tiks pilniba likvidéti. Tacu paslaik nav pieejami nekadi dati
ne par uznémumu skaitu, ne to nosaukumiem, jo daudzos gadijumos uznémuma
liktenim jabut atkarigam no ipasnieka vai galvena akcionara lémuma, vai vin$
pamet valsti vai né. Finan$u ministrija nupat naca klaja ar pazinojumu, ka akciju
sabiedribas, kuras ir vacu kapitals, nav jalikvidé un ka ministrija veiks visus
iespéjamos pasakumus, lai palidzétu tam turpinat darbibu.

9. Kas attiecas uz Lielbritanijas interesém, tas ir divu veidu:

(1) Anglu-vacu uznémumi, pieméram, tekstila rapnicas “Lenta”, [akciju
sabiedriba] “Textil” un “Juglas Manufaktara”, saprotams, pagaidam turpinas
darbu, bet vacu akciju paketes bus jaregistré Liepajas banka.

(2) Likvidéjamo uznémumu paradi Apvienotas Karalistes uznémumiem;
konsignacijas krajumi,* kas tiek turéti Apvienotas Karalistes uznpémumu varda
un kurus varétu pardot, un citas saistibas. Saja punkta (2) Vina Majestates

39 Akciju sabiedriba “Liepajas banka’, izveidota 1923. g. Riga un Liepaja; 1939. g.
rudent tai tika uzticétas ar vaciesu izcelo$anu saistitas norékinu operacijas ar Vacijas
bankam.

40  Klirings - starptautiski norékini bez skaidras naudas ar pre¢u apmainu, savstarpéju
saistibu dzé$anu u. tml.

41 Konsignacija - liguma veids, saskana ar kuru ipa$nieks pardod savas preces (parasti
arzemés) ar komisionara starpniecibu.
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[arlietu] ministrs ir nosatijis véstuli [Latvijas] Arlietu ministrijai ar jautajumu,
kadus pasakumus ir veikusi Latvijas valdiba, lai aizsargatu Lielbritanijas intereses.

10. Ir liels skaits vacu vai vacbaltiesu tirdzniecibas parstavju, tos, bez $aubam,
diezgan driz nomainis latviesi; ta¢u pastav bazas, ka lielakoties jaunie parstavji
nebis tik uzticami un pieredzéjusi. Apvienotas Karalistes uznémumus tada pasa
meéra parstav vacu un vacbaltiesu agenti, un tadé] bus javeic vairakas izmainas.

11. Sis ir dazas no repatriacijas shémas sekaim; nakamais zinojums tiks
sagatavots péc tam, kad bus zinami visi parvietosanas apméri un ar to saistitie
aspekti. Paies daudzi ménesi vai pat gadi, 1idz tiks atrisinati [Sobrid neskaidrie]
jautajumi un noveérstas nepilnibas. Ja latviesi ir nedaudz noraizéjusies par [t. s.
repatriacijas] sekam, tad kadas gan ir izjitas vacieSiem un vacbaltiesiem, kuri
redz, ka vinu paaudzu paaudzém ilga darba augli ar vienu triecienu ir pilniba
iznicinati.
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THE BEGINNING OF THE EXODUS OF LATVIAN GERMANS
IN THE AUTUMN OF 1939: REPORTS FROM THE BRITISH
EMBASSY TO THE FOREIGN OFFICE IN LONDON ON PUBLIC
SENTIMENT IN RIGA.

EDITING, TRANSLATION AND COMMENTS OF ARCHIVAL
DOCUMENTS

Eriks Jekabsons

Summary

Following the agreement between Germany and the Soviet Union on 23 August 1939,
the first phase of the Second World War began in Europe in September with the destruc-
tion of Poland, followed by the imposition of so-called mutual assistance treaties on
the Baltic States and the emigration of German citizens to Germany. Three documents
from the Foreign Office collection at the British National Archives in London are pub-
lished: two reports by Charles Orde, the British Envoy to Latvia in Riga, and Henry
Hobson, the British Legation’s commercial secretary, on the situation of the pending
exodus of the German-Balts. The reports reflect the view of the situation of the British
Legation (Great Britain was in the state of war with Germany from 3 September 1939).
The Envoy’s reports are also based on his personal conversations with the Latvian Foreign
Minister Vilhelms Munters, other members of Latvian official circles, also represent-
atives of Latvian society, reflect the views of British representatives on the historical
place and role of the German-Baltic minority in the country’s economic and other key
spheres (the British still, although less so than during the War of Independence, consid-
ered the role of the German-Balts, especially in the economy, to be enormous), and, at
the time in question (autumn 1939), anticipated the impending Sovietization of Latvia.
The report of the commercial secretary also reflects concern and anxiety about protect-
ing British economic interests in the context of what was happening. The reports show
how the German-Balts were persuaded of the inevitability of the emigration, as well as
their mood, etc. Ultimately, the reports provide an important insight into the anxious
atmosphere in Latvian society during the second month of the world war. They add to our
picture of events in general and how the situation looked to relatively neutral observers, in
this case the British Legation. The publication presents the original English text of the doc-
ument, followed by a translation into Latvian, trying to preserve the style of the sources
as far as possible. Where necessary, brief comments and explanations are provided.

© 2025 Eriks Jékabsons, Latvijas Universitate

Raksts publicéts brivpieeja saskana ar Creative Commons
Attiecinadjuma-Nekomercials 4.0 Starptautisko licenci (CC BY-NC 4.0)

This is an open access article licensed under the Creative Commons Attribution 4.0
International License (CC BY-NC 4.0) (https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/)



	REDAKTORA SLEJA
EDITORIAL
	Vēsture un karš. Pagātnes tēlrades eksperimenti un zinātnes kultūra
	History and war. Experiments in the imagery of the past and the culture of science
	ZINĀTNISKIE RAKSTI
RESEARCH ARTICLES
	The earliest pottery from the Ludza area: New Narva Ware finds in eastern Latvia*
	Agrākā keramika Ludzas apkaimē:
jauni Narvas keramikas atradumi Austrumlatvijā
	A Trojan horse:
Lithuanian Communist Party activities in legal organisations, 1934–1940*
	Marius Ėmužis
	Trojas zirgs: Lietuvas Komunistiskās partijas darbība legālajās organizācijās, 1934–1940
	Prāgas pavasara atskaņas Latvijas PSR sabiedrībā.
Komunistiskās partijas loma t. s. radošās inteliģences uztveres veidošanā par 1968. gada notikumiem Čehoslovākijā*
	Luboš Švec
	Aftermath of the Prague Spring in the society 
of the Latvian SSR.
The role of the Communist Party in shaping the perception of the so-called creative intelligentsia about the events of 1968 in Czechoslovakia
	Toms Zariņš
	“Atnāca dzejnieki komunisti, izjauca raidījumu”.
Dzejnieku grupas protests pret Imanta Ziedoņa izsvītrošanu no televīzijas raidījuma “Ko sola mūsu dzejnieki” (1969)
	“The Communist Poets Came and Disrupted the Broadcast”.
Protest by a Group of Poets against the Removal of Poet Imants Ziedonis from the Television Programme Ko sola mūsu dzejnieki (What Our Poets Promise, 1969)
	Latvian Popular Front support groups abroad:
expression of change in diaspora attitude towards homeland*
	Latvijas Tautas frontes atbalsta grupas ārzemēs:
latviešu diasporas attieksmes izmaiņu izpausmes pret dzimteni
	VĒSTURES AVOTI
SOURCES OF HISTORY
	Latvijas vāciešu izceļošanas sākums 1939. gada rudenī: Lielbritānijas sūtniecības ziņojumi 
Ārlietu ministrijai Londonā par sabiedrības 
noskaņojumu Rīgā.
Arhīva dokumentu edicija, tulkojums un komentāri
	The beginning of the exodus of Latvian Germans 
in the autumn of 1939: Reports from the British Embassy to the Foreign Office in London on public sentiment in Riga.
Editing, translation and comments of archival documents
	GRĀMATU RECENZIJAS
BOOK REVIEWS
	Harriet M. Sonne de Torrens. Crusader Rhetoric and the Infancy Cycles on Medieval Baptismal Fonts in the Baltic Region. Turnhout: Brepols, 2024
	Anna Zemlevska [Ziemlewska]. Rīga Poļu-Lietuviešu Žečpospoļitā (1581–1621). Varšava / Warszawa: Polska Fundacja Narodowa, 2023
	Inna Rozentāle, sast. Kuldīga un Kurzemes-Zemgales hercogiste Eiropā un pasaulē. Starptautiskās zinātniskās konferences “Kurzemes un Zemgales hercogistes laiks – unikāls periods pasaules vēsturē” 17.–18.09.2020. rakstu krājums / Kuldīga and Duchy of Courl
	Kamil Ruszała, ed. Refugees and Population Transfer Management in Europe, 1914–1920s. New York and London: Routledge, 2025
	Ineta Lipša, Kārlis Vērdiņš un Kaspars Zellis, red. Klusumā. Kvīri, padomju vara un sabiedrība Latvijā, 1954–1991. Rīga: Friedrich-Ebert-Stiftung, 2024
	Detlef Henning. Geschichte der lettischen Geschichtsschreibung. 
Vom 19. Jahrhundert bis zur Gegenwart. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2025
	IN MEMORIAM
	Latvijas vēsturnieku mecenāts.
In memoriam Jirgens fon Ungerns-Šternbergs (Jürgen von Ungern-Sternberg, 21.04.1940.–14.04.2025.)
	Latvijas draugs.
Pieminot poļu vēsturnieku 
Pjotru Henriku Losovski 
(Piotr Henryk Łossowski, 25.02.1925.–26.07.2025.)
	AUTORI / AUTHORS

